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Modèle 1747



Alimentation DC 0-60V/0-5A ou 035V/0-10A MANUEL D’UTILISATION



Règles de sécurité Les précautions suivantes s’appliquent à la fois au personnel d’exploitation et d’entretien et doivent être respectées pendant toutes les phases d’utilisation et de maintenance de cet instrument. Avant la mise sous tension, suivez les instructions d’installation et familiarisezvous avec la notice d’utilisation de cet instrument. Si l’appareil est endommagé contactez votre distributeur. RELIER L’INSTRUMENT A LA TERRE Pour minimiser le risque d’électrocution, le châssis de l’instrument doit être connecté à une masse électrique. Cet instrument est relié à la terre par le conducteur de masse de la prise secteur. Le câble d’alimentation doit être branché dans une prise avec terre. Ne pas modifier la connexion à la terre. Sans la prise à terre, toutes les parties conductrices accessibles (y compris les touches de commande) peuvent provoquer un choc électrique. La prise d’alimentation et le câble d’alimentation sont aux normes de sécurité IEC. NE PAS UTILISER EN ATMOSHPERE EXPLOSIVE Ne pas utiliser cet instrument en présence de sources (gaz, vapeurs) inflammables. L’utilisation de tout instrument électrique dans un tel environnement constitue un véritable danger pour la sécurité. MAINTENIR LOIN DES CIRCUITS SOUS-TENSION Les couvercles des instruments ne doivent pas être enlevés par l’utilisateur. Le remplacement d’un composant et les réglages internes doivent être effectués exclusivement par du personnel qualifié. Débranchez le cordon d’alimentation avant de retirer les couvercles de l’instrument et de remplacer les composants. Dans certaines conditions, même avec le câble d’alimentation enlevé, des tensions dangereuses peuvent exister. Afin d’éviter tout risque de blessures, débranchez toujours l’alimentation et déchargez les circuits avant de les toucher. NE PAS REPARER OU REGLER SEUL Ne tentez aucune réparation interne ou réglage à moins qu’une autre personne, capable de prodiguer les premiers soins et la réanimation, soit présente. NE PAS REMPLACER LES PIECES OU MODIFIER L’INTSTRUMENT 2



Ne pas installer de pièces de rechanges ni réaliser des modifications non autorisées sur cet instrument. Renvoyez l’instrument à B&K Precision pour la maintenance et la réparation pour vous assurer que les dispositifs de sécurité soient maintenus opérationnels. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS Les AVERTISSEMENTS et PRECAUTIONS, comme les exemples cidessous, indiquent un risque et apparaissent dans ce manuel. Suivre scrupuleusement les préconisations Un message d’AVERTISSEMENT attire votre attention sur une procédure d’utilisation, une pratique ou une condition qui, si n’est pas respectée à la lettre, pourrait entrainer des risques pour l’utilisateur. Un message de PRECAUTION attire votre attention sur une procédure d’utilisation, une pratique ou une condition, qui si n’est pas respectée à la lettre, pourrait entrainer la détérioration ou la destruction d’une partie ou de la totalité du produit.



AVERTISSEMENT:



Ne pas modifier la connexion à terre. Sans la prise de terre, toutes les parties conductrices accessibles (y compris les boutons de commande) peuvent provoquer un choc électrique. La prise d’alimentation et la prise d’accouplement du câble d’alimentation sont aux normes de sécurité IEC.



AVERTISSEMENT:



Pour éviter le risque de choc électrique, débranchez le câble d’alimentation avant de retirer les couvercles. Confiez l’entretien à un personnel qualifié.



PRECAUTION:



Avant de brancher le cordon à la prise secteur, consultez l’indicateur tension secteur du panneau arrière. L’application d’une tension secteur autre que la tension indiquée peut détruire les fusibles. Pour une protection incendie continue, remplacez uniquement les fusibles par ceux avec la tension et le courant spécifiés.
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PRECAUTION:



Ce produit utilise des composants qui peuvent être endommagés par des décharges électrostatiques (ESD). Pour éviter tout dommage, veillez à bien suivre les procédures adéquates pour la manipulation, le stockage et le transport de pièces et sous-ensembles qui contiennent des composants sensibles aux ESD.



SYMBOLES DE SECURITE Branchez à la terre en utilisant le câble recommandé dans le manuel. Ce symbole indique que vous devez vous reporter aux instructions du manuel.
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Certificat de conformité CE



Le produit est conforme aux normes européennes. Voir déclaration de conformité jointe.



Déclaration de Conformité



Elimination des anciens appareils électriques et électroniques (Applicable dans l’Union européenne et d’autres pays européens disposant de système de collecte sélective).



Ce produit est soumis à la directive 2002/96/EC du Parlement européen et du Conseil de l’Union européenne sur les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), et dans les juridictions adoptant cette directive, et comme étant mis sur le marché après le13 août, 2005, et ne doit pas être jeté avec les déchets municipaux non triés. Veuillez utiliser vos services de collecte des DEEE dans la disposition de ce produit et observer toutes les exigences applicables.
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1 Introduction Description Le modèle 1747 est une alimentation DC avec 2 gammes tension/courant Cette alimentation peut fournir plus de tension à un courant plus faible ou plus de courant à une tension plus basse. Le modèle 1747 dispose d’une sortie DC de 0 à 60 V, réglable grâce à des contrôles grossiers et fins pour un réglage précis. Le courant de sortie est compris entre 0 et 10 A pour une gamme de 0 à 35 V et entre 0 et 5 A pour une gamme de 35 à 60 V, réglable grâce à des contrôles de courant grossier et fin. Le modèle 1747 présente une excellente régulation et des caractéristiques de faible ondulation. Sa configuration mécanique conserve un espace sur table et est facilement transportable. De plus, l’alimentation peut fonctionner localement à partir du panneau avant ou à distance grâce à l’interface RS-232.



Cette alimentation est compatible avec une large variété d’applications électriques et électroniques en magasins, en laboratoires, dans des ateliers de productions, dans l’enseignement et pour une utilisation à domicile.



Caractéristiques Faible ondulation et faible bruit Excellente régulation Modes tension constante (CV) et courant constant (CC) Deux afficheurs LED 4 digits fournissent une bonne visibilité en toutes conditions. Indication LED pour les modes CV et CC Rappel automatique des derniers réglages lors de la mise sous tension Interface RS-232 Sortie isolée Protection contre les surcharges Protection contre les inversions de polarité 7
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2 Présentation 2.1 Face avant 9
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Figure 1 – Face avant



INDICATEURS L’un ou l’autre des indicateurs LED CC ou CV sera allumé lors du fonctionnement de l’appareil. L’appareil passe automatiquement du mode CV au mode CC lorsque la limite de courant fixée est atteinte. 1) Indicateur CV (tension constante). La LED verte est allumée en mode tension constante. L’appareil régule la tension de sortie à la valeur fixée par les contrôles de tension. 2) Indicateur CC (courant constant). La LED rouge est allumée en mode courant constant. L’appareil régule le courant de sortie à la valeur fixée par les contrôles de courant. 3) Affichage LED vert. L’affichage 4 digits mesure continuellement la tension. 4) Affichage LED rouge. L’affichage 4 digits mesure continuellement le courant.



CONTROLES DE LA TENSION 5) Contrôle grossier de la tension. Réglage grossier de la tension de sortie. Indique la valeur sur l’affichage LED vert. 9



6)



Contrôle fin de la tension. Réglage fin de la tension de sortie. Indique la valeur sur l’affichage LED vert.



CONTROLE DU COURANT 7) Contrôle grossier du courant. Réglage grossier de la limite de courant. Indique la valeur sur l’affichage LED rouge. 8) Contrôle fin du courant. Réglage fin de la limite de courant. Indique la valeur sur l’affichage LED rouge. ALIMENTATION 9) Interrupteur ON-OFF. 10) Interrupteur de sortie ON-OFF BORNES DE SORTIE 11) Borne “-”(noire). Borne de polarité négative. 12) Borne GND. Borne de terre (reliée au châssis). 13) Borne “+” (rouge). Borne de polarité positive.



2.2 Face arrière
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14 15



Figure 2 – Face arrière 14) Cordon d’alimentation 10



15) Fusible 16) Connecteur interface RS-232



3 Instructions Mesures de sécurité Utilisez une prise secteur 3 fils pour vous assurer que le châssis de l’alimentation, la boite et la borne de terre sont branchés à une prise de terre correcte et réduit les risques de choc électrique. Il y a un risque de choc électrique car l’alimentation produit un maximum de 60 volts dc. Cependant, un risque plus grand existe si l’alimentation est connectée à une tension externe importante. Certains équipements peuvent contenir une tension importante et entrainer des chocs électriques. Si l’alimentation dérive, éteignez l’alimentation ainsi que le matériel sous test lorsque vous faites des branchements. Ne jamais connecter l’alimentation à un potentiel plus important que 100 volts crête.



Précautions concernant le matériel Evitez d’utiliser l’alimentation dans des températures supérieures à +40°C. Aérez suffisamment l’espace autour du dissipateur thermique à l’arrière de l’alimentation pour un rayonnement efficace afin d’empêcher une surchauffe interne. Bien que l’alimentation soit protégée contre les inversions de polarité, le circuit alimenté risque de ne pas être protégé. Surveillez toujours la polarité ; une polarité incorrecte risque d’endommage le matériel sous test. Ne jamais dépasser la gamme de tension du circuit. Les transistors et circuits intégrés ne supporteront pas une tension de 60 volts.
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Il ne faut pas s’inquiéter concernant les pics de tension ou les dépassements. La tension entre les bornes de sortie de l’alimentation ne peut jamais dépasser la valeur fixée lorsque l’interrupteur est sur On ou Off.



3.1 Branchements de l’appareil 1. 2. 3. 4.



6.



7.



Eteignez l’alimentation et l’appareil à alimenter lors des branchements. Branchez la polarité positive de l’appareil qui est alimenté à la borne rouge (+) de l’alimentation. Branchez la polarité négative de l’appareil à alimenter à la borne noire (-) de l’alimentation. La Figure 3 illustre les possibilités de mise à la terre a. Si la polarité négative de l’appareil ou du circuit à alimenter est également le châssis, il peut être branché à la terre en connectant la borne noire (-) à la borne verte ( ) comme indiqué dans la Figure 3A. b. De la même façon, la polarité positive peut être branchée à la terre en connectant la borne rouge (+) à la borne verte ( ) comme indiqué dans la Figure 3B. c. Si une référence à la terre n’est pas nécessaire, la configuration de la Figure 3C peut être utilisée. Le schéma de la Figure 3C doit aussi être utilisé quand on ne sait pas si le châssis est commun à la polarité positive ou négative. d. Si le châssis ou la masse du matériel alimenté est séparé des entrées des polarités négative et positive, utilisez le branchement indiqué dans la Figure 3D. Observer une polarité correcte. Si le circuit alimenté n’est pas équipé d’une protection de polarité inversée, il existe des risques de dégâts résultant d’une inversion de polarité. Utilisez les fils de branchements de couleur pour une meilleure identification de polarité, rouge pour (+) et noire pour ( -). Assurez-vous que les câbles de branchement offrent une capacité de courant suffisante et une résistance faible entre l’alimentation et les circuits alimentés.
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Figure 3 (A et B) – Possibilités de branchements de terre



Aucune attache



Equipement alimenté



Aucune attache



Figure 3 (C et D) – Possibilités de branchement de terre 13



Equipement alimenté



3.2 Mise en œuvre en mode tension constante 1.



2.



3. 4. 5.



6. 7.



Avant de brancher l’appareil à alimenter à l’alimentation, déterminez le courant maximum pour l’appareil à alimenter et fixez la valeur de la limite de courant. La tension de sortie peut être fixée à l’aide de la touche de réglage grossier de la tension (avec une résolution de 1 V) et la touche de réglage fin de la tension (avec une résolution de 10 mV). Après le dernier réglage, attendez 3 secondes jusqu’à ce que l’état soit sauvegardé. Eteignez l’alimentation et branchez-la à l’appareil à alimenter. Positionnez l’interrupteur sur On. L’indicateur CV devrait s’allumer. Augmenter le réglage de la tension jusqu’à ce que l’affichage LED aff iche la valeur désirée. Le contrôle fin permet un réglage simplifié sur une valeur spécifique. La charge de courant s’affiche sur l’affichage de courant LED. Si la charge de courant dépasse la limite de courant, l’indicateur CV s’éteindra et l’indicateur CC s’allumera. Dans ce cas, l’alimentation passera automatiquement au mode courant constant et une nouvelle rotation du contrôle de la tension n’augmentera pas la tension de sortie.



14



Indicateur CV On



Affiche la tension et le courant de sortie



Régler à la tension désirée



Charge



Figure 4 – Branchement en mode tension constante



3.3 Réglage de la limite de courant 1. 2.



3.



Déterminez le courant maximum pour l’appareil à alimenter. Régler le contrôle grossier et fin du courant pour la limite de courant désirée. La valeur de courant s’affiche sur l’affichage LED du courant. Attendez 3 secondes. La limite de courant (protection contre les surcharges en courant) est désormais réglée. Ne changez pas les réglages des contrôles du courant après ces étapes.
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Limite de courant à partir du compteur



Indicateur CC On



Fixez la limite de courant désirée



Figure 5 – Réglage de la limite de courant



3.4 Mise en œuvre en mode courant constant 1.



2. 3. 4. 5. 6.



7.



Avant de brancher votre application à l’alimentation, déterminez la tension maximum à appliquer et réglez les contrôles de la tension pour obtenir cette mesure de tension sur l’affichage LED de tension. Déterminez la valeur de courant constant désirée. Réglez le contrôle grossier et fin au minimum (1 mA). Attendez 3 secondes. Eteignez l’alimentation et branchez la à l’appareil à alimenter. Allumez l’alimentation. L’indicateur CC devrait s’allumer. Augmenter le réglage de contrôle du courant grossier et fin jusqu’à ce que la valeur de courant désirée s’affiche ou réglez la limite de courant à l’avance (avant de brancher à la charge) comme décrit plus tôt dans la section « Réglage de la limite de courant ». Si le courant chute en dessous de la valeur de courant constant, l’indicateur CC s’éteindra et l’indicateur CV s’allumera. Dans ce cas, l’alimentation passera automatiquement au mode de tension constante et une nouvelle rotation des contrôles de courant n’augmentera pas le courant de sortie. 16



Affichage du courant de sortie sur le compteur



Préréglage de la limite de tension



Charge



Fixez la valeur de courant désirée



Indicateur CC On



Figure 6 – Branchement en mode courant constant



3.5 Caractéristique de tension constant/courant constant La caractéristique de cette alimentation est appelé caractéristique à recouvrement automatique. Cela permet une transition continue du mode de courant constant au mode de tension constante en réponse au changement de charge. L’intersection des modes de tension constante et courant constant s’appelle le point de transition. La Figure 7 indique la relation entre le point de transition et la charge.



Par exemple, si la charge est telle que l’alimentation fonctionne en mode tension constante, une tension de sortie régulée est fournie. La tension de sortie reste constante au fur et à mesure que le courant augmente jusqu’au point où la limite de courant est atteinte. A ce stade, le courant de sortie devient constant et la tension de sortie chute proportionnellement aux prochaines augmentations dans la charge du courant. Le point de transition est indiqué grâce aux indicateurs LED de la face avant. 17



Le point de transition est atteint lorsque l’indicateur CV s’éteint et l’indicateur CC s’allume. De même, une transition du mode de courant constant au mode de tension constant se produit automatiquement en raison d’une baisse du courant. Exemple : charger une batterie de 12 volts. Au début, la tension de circuit ouvert de l’alimentation peut être réglée sur 13.8 volts. Une batterie faible entrainera une charge de courant importante sur l’alimentation qui fonctionnera en mode courant constant, qui peut être réglé pour une gamme de 1 amp. C’est le point de transition où l’alimentation passe au monde de tension constante.



Figure 7 – Caractéristique tension constante/courant constant



3.6 Enregistrer l’état actuel de l’alimentation L’état actuel de l’alimentation est enregistré 2 secondes après le dernier réglage ou lorsque la commande “SAVE” est reçu grâce à l’interface RS232.



3.7 Connecter deux alimentations en série
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Deux alimentations peuvent être connectées en série pour fournir une tension de 0 à 120 V. Dans cette configuration, les deux alimentations peuvent fournir jusqu’à 60V10A ou 120V-5A. Voir le schéma de la Figure 8 . Lors de la connexion en série, les contrôles de tension de chaque alimentation exerce un contrôle sur une gamme de 0 à 60V. Additionnez les affichages LED ou branchez un voltmètre externe à travers la charge pour déterminer la tension de sortie totale. Le courant peut être surveillé à partir d’une des alimentations; les mesures seront identiques puisqu’elles sont branchées en série. De plus, puisque les alimentations sont branchées en série, il est nécessaire de régler la limite de courant sur une seule des alimentations ; l’autre peut être réglée au maximum. La tension de sortie égale la somme des deux voltmètres



Affiche le courant de sortie à partir de l’un des ampèremètres, les deux afficheront la même valeur



Charge



Figure 8 – Branchements de deux alimentations en série



3.8 Connecter deux alimentations en parallèle Deux alimentations peuvent être connectées en parallèle pour doubler le courant maximum. Dans cette configuration, les deux alimentations fourniront de 0 à 60 V pour 10 A ou de 0 à 35 V pour 20 A (des câbles de branchements de sections 19



plus importante sont recommandés). Des résistances d’égalisation du courant doivent être utilisées comme indiqué dans la Figure 9. Cependant, la fonction de protection de la limite de courant empêchera les risques de dégâts si le courant n’est temporairement pas équilibré lors de l’installation. Lors de la connexion en parallèle et en mode tension constante, déterminez la limite du courant et réglez la limite de courant pour chaque alimentation à la moitié de la valeur de courant totale. Puis lorsque la charge est connectée, réglez les contrôles de la tension sur les deux alimentations pour des mesures de tensions égales. Cela devrait aussi permettre d’avoir un courant égal sur chaque alimentation. Ajoutez les affichages des deux alimentations pour le courant total ou branchez un ampèremètre externe en série avec la charge. Réglez les deux alimentations sur la même tension



Le courant de sortie égale la somme des deux affichages



Charge



Figure 9 – Branchement de deux alimentations en parallèle



Si les résistances ne correspondent pas il est préférable que les tensions ne soient pas identiques pour atteindre un équilibre de courant. Assurez-vous que les alimentations sont correctement équilibrées pour qu’elles restent toutes les deux en mode CV. Lors de la connexion en parallèle et mode courant constant, les contrôles de la tension des deux alimentations doivent être réglés à la même valeur. Puis 20



lorsque la charge est connectée, les contrôles de courant des deux alimentations doivent être réglés sur la même valeur de courant pour chaque alimentation. Assurez-vous que les deux alimentations restent en mode CC.



4 Fonctionnement à distance L’alimentation peut être branchée à une interface RS232 à l’aide d’un connecteur (DB-9) 9 broches sur le panneau arrière. Le modèle 1747 utilise un câble RS232 de type nul modem (ou câble croisé). Ci-dessous se trouve un diagramme pour le brochage du connecteur DB-9 :



Instrument



RX



PC



2 3



RX



TX



2 3



GND



5



5



GND



DB-9 connector



TX



DB-9 connector Figure 10 – Brochage du câble RS-232



Pour toutes les communications par l’interface RS232, l’alimentation utilise le protocole Xon/Xoff. REMARQUE : Si vous utilisez un HyperTerminal, assurez-vous que vous avez correctement configuré le « ASCII Setup ». Dans « ASCII Setup », n’ajoutez pas de saut de ligne à « ASCII Sending ». « Echo typed characters locally » peut également être vérifié mais “Send line ends with line feeds” ne doit pas être modifié. Dans 21



« ASCII Receiving », « Append line feeds to incoming line ends » peut également être vérifié.



4.1 Configuration de l’interface RS232 Vitesse de transmission de données



9600 bps



Bits de parité



aucune



Bits de donnée



8



Bits de démarrage



1



Bits de stop



1



Contrôle de flux



Xon / Xoff



Caractère final



\r



Table 1 – Configuration de l’interface RS232



4.2 Commandes RS232 Remarque : toutes les commandes doivent être en majuscules. 1.VOLT xx.xx Cette commande fixe la valeur de la tension. La tension de sortie prend la valeur programmée uniquement si l’alimentation est en monde tension constante. Exemple : la tension de sortie est fixée à 5 V. VOLT 05.00 22



2. CURR x.xxx ou CURR xx.xx Cette commande règle la valeur de courant. Le courant de sortie prend la valeur programmée si l’alimentation est en mode courant constant.



Exemple : le courant de sortie est fixé à 300 mA. CURR 0.300 3. SAVE Les valeurs programmées du courant et de la tension sont enregistrées. Si l’alimentation est redémarrée, les valeurs du courant et de la tension seront celles précédemment enregistrées. Si la touche de sortie On-Off est utilisée à la mise sous tension, l’alimentation débutera par l’état de sortie Off indépendamment de l’état précédemment enregistré. Si les valeurs du courant et de la tension sont réglées grâce à la roue de la face avant ou si l’état est modifié grâce à la touche de sortie On-Off, les valeurs sont automatiquement enregistrées 2s après le dernier réglage.



4. VOLT? Cette commande renvoie la tension mesurée aux bornes de sortie de l’alimentation : xx.xxV La valeur de tension renvoyée est la même que celle affichée sur l’affichage de tension. Si l’alimentation est dans l’état de sortie Off alors cette commande renverra le message OFF.
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5. CURR? Cette commande renvoie le courant mesuré aux bornes de sortie de l’alimentation : x.xxxA ou xx.xxA La valeur de courant renvoyée est la même que celle affichée sur l’affichage de courant. Si l’alimentation est dans l’état de sortie Off alors cette commande renverra le message OFF. 6. STAT? L’alimentation répond à cette commande avec l’un des messages suivants : CV si l’alimentation est en mode tension constante. CC si l’alimentation est en mode courant constant.



7. OUT ON Activez la sortie.



8. OUT OFF Désactivez la sortie.



9. IDN? L’alimentation réponds à cette commande avec le message suivant : B+K PRECISION 1747 Revision x.x



4.3



Application Software
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Contrôlez à distance le modèle 1747 avec le logiciel d’application B&K Precision disponible sur le site www.bkprecision.com. Ce logiciel fournit une face avant virtuelle et une fonction data logger pour enregistrer les données dans un fichier texte ou CSV. Les commandes RS232 peuvent également être envoyées grâce au logiciel.
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5 Maintenance ATTENTION Les instructions suivantes sont destinées au personnel qualifié uniquement. Pour éviter les chocs électriques, n’effectuez aucune opération autre que celles mentionnées dans les instructions sauf si vous êtes qualifiés pour le faire.



5.1 Remplacement fusible Si le fusible saute, les indicateurs CV ou CC ne s’allumeront pas et l’alimentation ne fonctionnera pas. Le fusible ne devrait pas s’ouvrir sauf si un problème a été détecté dans l’appareil. Essayez de déterminer et corrigez la cause du problème puis remplacez uniquement avec un fusible de même type. Le fusible se situe sur la face arrière (voir la Figure 2).



Tension



Fusible



Type



115 Vac ± 10%, 50/60 Hz



6A



Slow Blow (lent)



230 Vac ± 10%, 50/60 Hz



3A



Slow Blow (lent)



Table 2 – Valeurs de fusible



Changement de tension L’alimentation est prévue pour fonctionner sous 120/220/230 ou 240 VAC, 50/60 Hz. La conversion d’une tension à une autre est effectuée grâce à un simple changement de position du réceptacle du fusible sous le cordon secteur.
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5.2 Réglages Cette alimentation a été précisément réglée en usine avant expédition. Un réajustement est recommandé uniquement si des réparations ont été faites dans un circuit affectant la précision du réglage ou si vous avez une raison de penser que l’alimentation n’est plus ajustée. Cependant, les réglages doivent être effectués uniquement si un multimètre avec une précision DCV de ±0.02% ou plus est disponible (modèle 5491B ou équivalent).



5.3 Etalonnage L’étalonnage est une procédure qui permet à l’alimentation de fonctionner correctement avec les paramètres spécifiés dans la section “Spécifications”. Avant de démarrer la procédure d’étalonnage, vous devez respecter les étapes suivantes : Débranchez les charges connectées à l’alimentation et allumez la. Laissez l’alimentation allumée pendant 1 heure sans brancher aucune charge avant de démarrer la procédure d’étalonnage. La température ambiante d’étalonnage doit être de 25°C. L’humidité relative ambiante doit être de moins de 80%. Pour étalonner l’alimentation, effectuez les étapes suivantes : 1. Allumez l’alimentation en mode étalonnage 2. Calibration à tension nulle 3. Calibration à tension maximale 4. Calibration à courant faible 5. Calibration à courant maximal 6. Quitter le menu calibration



1.



Allumez l’alimentation en mode étalonnage a)



Eteignez l’alimentation. Débranchez le cordon d’alimentation et toutes les charges connectées à l’alimentation. 27



b) Allumez l’alimentation à l’aide de la touche Output On-Off et maintenez l’appui sur cette touche au moins 10 s. c)



L’alimentation passe en mode étalonnage et affichera : Affichage de la tension : C A L Affichage du courant : U 0 Vous pouvez naviguer dans le menu étalonnage en tournant la roue du réglage grossier du courant. Utiliser cette roue vous permet de sélectionner une des procédures d’étalonnage suivante : U U I I



0 F 0 F



Calibration à tension nulle Calibration à tension maximale Calibration à courant faible Calibration à courant maximal



Les réglages fins de tension et de courant ne sont pas utilisés. Remarque importante ! Dans le but d’effectuer une procédure d’étalonnage correcte, vous devez réalisez l’étalonnage de tension à tension maximale juste après l’option d’étalonnage de tension à tension nulle et l’option d’étalonnage de courant complet après l’option d’étalonnage à courant faible.



2.



Calibration à tension nulle a)



Tournez la roue du réglage grossier du courant pour sélectionner “U 0” pour l’étalonnage à tension nulle et appuyez sur la touche Output On-Off. L’alimentation affichera : Affichage de la tension : Affichage du courant : 28



U 0 hex number



Sur l’affichage du courant, un nombre hexadécimal entre 0 et FFFFh s’affiche. Lors de l’étalonnage de tension zéro, la LED CV est allumée. b) Branchez un voltmètre numérique aux bornes de sortie de l’alimentation (modèle 5491B ou appareil similaire). c)



Utilisez les touches de réglage de courant grossier et fin pour régler la valeur affichée par l’alimentation jusqu’à ce que le voltmètre indique la valeur la plus proche de 0 V.



d) Appuyez sur la touche Output On-Off pour finir l’étalonnage. Lorsque vous effectuez l’étalonnage de tension zero, l’affichage de courant indiquera Adc. Après étalonnage de la tension zéro, le message Done s’affichera sur l’affichage de courant pendant 1 seconde. Puis l’alimentation retournera au menu d’étalonnage.



3.



Calibration à tension maximale



Pour terminer la procédure d’étalonnage de la tension, l’étalonnage à tension maximale doit être effectuée après l’étalonnage à tension nulle. a)



Sélectionnez “U F” pour un étalonnage complet et appuyez sur Output OnOff. L’alimentation affichera : Affichage de la tension : Affichage du courant :



U F hex number



Un nombre hexadécimal entre 0 et FFFFh apparaitra sur l’affichage du courant. Lors de l’étalonnage du zero, la LED CV est allumée. b) Branchez un voltmètre numérique aux bornes de sortie de l’alimentation (modèle 5491B ou appareil similaire).
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c)



Utilisez les touches de réglage du courant grossier et fin pour régler la valeur affichée par l’alimentation jusqu’à ce que le voltmètre indique la valeur 60.948V.



d) Appuyez sur la touche Output On-Off pour terminer l’étalonnage. Lorsque vous effectuez l’étalonnage à tension maximale l’affichage du courant indiquera Acd. Après l’étalonnage à tension maximale le message Done apparait sur l’affichage du courant pendant 1 seconde. Puis l’alimentation revient au menu d’étalonnage. 4.



Calibration à courant faible a)



Sélectionnez “I 0” pour un étalonnage à faible courant et appuyez sur la touche Output On-Off. Lorsque vous démarrez cet étalonnage, la LED CV s’allume et l’alimentation indique : Affichage de la tension : I 0 Affichage du courant : ConA



b) Branchez un ampèremètre numérique (modèle 5491B ou appareil similaire) aux bornes de sortie de l’alimentation pour démarrer la procédure d’étalonnage à faible courant. Si un ampèremètre numérique n’est pas branché dans les 30 secondes, l’alimentation abandonnera la procédure d’étalonnage du courant et reviendra au menu d’étalonnage. L’indicateur LED CV s’éteindra et l’indicateur LED CC s’allumera. L’alimentation affichera alors : Affichage de la tension : I 0 Affichage du courant : hex number Un nombre hexadécimal entre 0 et FFFFh apparait sur l’affichage de courant. 30



c)



Utilisez les touches de réglage grossier et fin du courant pour régler la valeur affichée par l’alimentation jusqu’à ce que l’ampèremètre indique la valeur la plus proche de 1mA.



d) Appuyez sur la touche Output On-Off pour terminer l’étalonnage. Lorsque vous effectuez l’étalonnage à faible courant, l’affichage indique Adc. Après l’étalonnage de faible courant, le message Done apparait sur l’affichage de courant pendant 1 seconde. Puis l’alimentation revient au menu d’étalonnage.



5.



Calibration à courant maximal



Pour terminer la procédure d’étalonnage du courant, vous devez sélectionnez l’option d’étalonnage à courant maximum après l’étalonnage à faible courant. a)



Sélectionnez “I F” pour l’étalonnage complet de courant et appuyez sur la touche Output On-Off. Lorsque vous démarrez l’étalonnage à courant maximal, la LED CV s’allume et l’alimentation affichera : Affichage de la tension : I F Affichage du courant : ConA



b) Branchez un ampèremètre numérique (modèle 5491B ou appareil similaire) aux bornes de sortie de l’alimentation pour démarrer la procédure d’étalonnage. Si un ampèremètre digital n’est pas branché dans les 30 secondes, l’alimentation abandonnera la procédure d’étalonnage et reviendra au menu d’étalonnage. L’indicateur LED CV s’éteindra et l’indicateur LED CC s’allumera. L’alimentation affichera alors :
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Affichage de la tension : I F Affichage du courant : hex number Un nombre hexadecimal entre 0 et FFFF hest indiqué sur l’affichage du courant : c)



Utilisez les touches de réglage grossier et fin du courant pour régler la valeur affichée par l’alimentation jusqu’à ce que l’ampèremètre indique la valeur 10.158A.



d) Appuyez sur la touche Output On-Off pour terminer l’étalonnage. Lorsque vous effectuez l’étalonnage à courant maximal, l’affichage du courant indiquera Adc. Après l’étalonnage à courant maximal, le message Done apparait sur l’affichage du courant pendant 1 seconde. L’alimentation ne revient pas au menu d’étalonnage car la procédure d’étalonnage est terminée et l’alimentation doit être éteinte. 6.



Quitter le menu d’étalonnage a)



Eteignez l’alimentation.



b) Lorsqu’elle est allumée, l’alimentation aura les mêmes paramètres programmés et enregistrés avant la procédure d’étalonnage.



6 Messages d’erreur Les types d’erreurs suivantes sont possibles : Erreurs d’autotest Erreurs d’étalonnage Erreurs de commandes
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Les deux premiers types d’erreurs apparaissent sur l’affichage de la tension comme par exemple : Er xx, où xx est un nombre. Les erreurs de commande sont envoyées via l’interface RS232.



6.1 Erreurs d’autotest Er 01: EEPROM ne répond pas Er 02: CV non haut Er 03: CV non bas Er 04: CC non haut Er 05: CC non bas Er 06: ADC ne répond pas Er 07: ADC n’est pas prêt Er 08: Pas de tension de référence Er 09: Erreur de conversion ADC Er 10: ADC AVdd< 3.0V Er 11: ADC AVdd> 3.6V Er 12: Données de calibration corrompues



6.2 Erreurs d’étalonnage Erreurs d’étalonnage à tension nulle Er 20: CC non haut Er 21: CV non bas Er 22: DAC en dehors de la gamme Er 23: ADC en dehors de la gamme Er 24: Echec de l’étalonnage du système ADC Er 25: Données de calibration corrompues Er 26: Données de calibration corrompues Erreurs d’étalonnage à tension maximale Er 30: CC non haut Er 31: CV non bas Er 32: DAC en dehors de la gamme 33



Er 33: ADC en dehors de la gamme Er 34: Echec de l’étalonnage du système ADC Er 35: Données de calibration corrompues Er 36: Données de calibration corrompues



Erreurs d’étalonnage à courant faible : Er 40: CC non bas Er 41: CV non haut Er 42: DAC en dehors de la gamme Er 43: ADC en dehors de la gamme Er 44: Echec de l’étalonnage du système ADC Er 45: Données de calibration corrompues Er 46: Données de calibration corrompues Erreurs d’étalonnage à courant maximum : Er 50: CC non haut Er 51: CV non bas Er 52: DAC en dehors de la gamme Er 53: ADC en dehors de la gamme Er 54: Echec de l’étalonnage du système ADC Er 55: Données de calibration corrompues Er 56 : Données de calibration corrompues



6.3 Erreurs de commandes “Communication Error” “Syntax Error” “Out of range”



: encadrement RS232, parité ou erreur de dépassement : une syntaxe invalide a été détectée dans la chaine de commande. : une valeur de paramètre numérique est en dehors de la gamme valide de commande.
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Spécifications 1747



Gamme de sortie (0 °C~40 °C) 0-60 V 0-10 A (0-35 V), 0-5 A (35-60 V)



Tension Courant Régulation en charge + (% de sortie + offset) Tension Courant Régulation



0.01% + 5 mV 0.2% + 3 mA (% de sortie + offset) 0.01% + 3 mV 0.2% + 3 mA



Tension Courant Ondulation et bruit (20 Hz ~ 20 MHz)



1 mVrms ≤ 3 mArms ≤ 100 μs



Tension Courant Temps de recouvrement Résolution de l’affichage



10 mV 1 mA (0-5 A) 10 mA (5-10 A)



Tension Courant Précision de l’affichage



0.5% + 5 digits 0.5% + 5 digits



Tension Courant Spécifications Générales Alimentation Consommation



115/230 VAC ±10%, 50/60 Hz ≤ 560 W Polarité inversée, limite de courant



Protection Environnement 35



Température Humidité Coefficient de température (0 °C~35 °C) (％de sortie + offset) Température de stockage Humidité de stockage Spécifications mécaniques



0 °C à 40 °C 75% HR 300 ppm/°C -15° à +70° C 85% R.H. 13.7 kg 273 x 153 x 356 mm Cordon d’alimentation, manuel d’utilisation (CD-Rom), câble RS232, dispositif de court-circuit.



Masse Dimensions Accessoires livrés avec



Remarque : toutes ces spécifications s’appliquent après une période de 15 minutes de stabilisation et dans la plage de température de référence (23°C à ± 5 °C). Les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
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